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4WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungstrisikos Bedienungsanleitung lesen®



A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfliigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen iibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

a) Das Ladegerat darf nicht fiir nicht wiederauf-
ladbare, normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belliftung ist erforderlich.

c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf
dem Akkublock missen dem des Ladegera-
tes entsprechen.

d) Das Ladegerat nicht Spritzwasser und keinen
Regen aussetzen.

e) Wenn der Akkuschrauber in die Ladestation
gesteckt oder von der Ladestation rausgezo-
gen wird, muB das Ladegerét zuerst von der
Steckdose getrennt werden.

f)  Verbrauchte oder beschadigte Akkus nicht

ins Wasser oder ins Feuer werfen. Richtlinien

des Umweltschutzes sind zu beachten.

Ein defekter oder nicht mehr ladbarer Akku

muB als Sondermiill behandelt werden. Le-

gen Sie ihn an eine spezielle Sammelstelle
ein. Werfen Sie ihn weder in den normalen

Hausmdill noch in Wasser oder Feuer.

h) Stellen Sie das Ladegerat fern von jeglicher
Hitzequelle auf.

i)  Um das Risiko eines Stromschlags zu redu-
zieren, ziehen Sie am Stecker und nicht am
Netzkabel den Stecker aus Steckerdose,
wenn Sie das Ladegerat vom Netz trennen
wollen.
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j) Demontieren Sie das Ladegerét nicht.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Re-
paraturdienst, wenn Service oder Reparatur
erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTé-
tung und Feuer fiihren.

k) Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Geréat zu benutzen ist.

I)  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Ladegerat

2. Ladekabel

3. Technische Daten

Ladegerat:

Eingang: .
Ausgang: .

.200-260V~50-60Hz, 72W
10-21V d.c., 3000mA

A Achtung!
Das Ladegerat darf nur fir die Li-lon Batterien der
Power-X-Change Serie verwendet werden!



4. Bedienung (Bild 2+3)
1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus zie-
hen, dabei die Rasttaste (b) driicken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung tibereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (1) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku (a) auf das Ladegerét
).
Unter Punkt 8 ,Anzeige Ladegerét” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

2.

Sollte das Laden des Akkus nicht mdglich sein,
Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten
des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegeréat

und den Schrauber
an unseren Kundendienst zu senden.

Kundendienst:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akkus sollten Sie fir eine rechtzeitige Wieder-
aufladung des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Akkuschraubers nachlésst.

Aufhéngen des Ladegerates an der Wand.
Das Ladegerat kann auch an der Wand befestigt
werden. Entnehmen Sie die korrekten MaBe fiir
die Bohrlécher in die Wand von der Riickseite
des Ladegerétes.

Achtung!

Beim Aufhdngen miissen passende Schrauben,
wie M3 Linsen-Kopfschrauben verwendet wer-
den, um Beschédigungen am Gehéuse und ein
Herunterfallen des Gerétes zu vermeiden.

5. Reinigung, Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Das Gerat darf nicht in feuchter Umgebung oder
an Stellen mit &tzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort auBBer-
halb der Reichweite von Kindern.

5.1 Reinigung

Halten Sie die Oberflache des Geréates sauber
und wischen Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

5.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Das Gerat darf nicht demontiert werden. Wenn
das Gerat beschadigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

6. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.



8. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden
Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Aus An Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.

(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)

(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fiir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 25° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemanB europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch

Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-

spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieflich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Geréa-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, lblichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung firr das Geréat
oder firr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerét porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
méB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gespréach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info



B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.)
H Name: Retouren-Nr. iSC:
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ: Ort: Mobil:
H Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funkti

@ Garantie

JA[J NEIN[O]

Service Hotline kontaktieren oder bei

Kaufbeleg-Nr./ Datum:

rer Beanstandung moglichst genau. Dadurch kénnen wir fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
ert nicht* oder ,Gerat defekt” verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich

C-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt

H Ihre Anschrift eintragen
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H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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For use in dry rooms only.
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Safety class Il

M

LCAUTION - Read the operating instructions to reduce the risk of injury*



A Important!

When using the equipment, a number of safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these operating instructions and the safety
information as well. We cannot accept any liabi-
lity for damage or accidents which arise due to
failure to follow these instructions and the safety
information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A Ccaution!

Read all the safety information and instruc-
tions. Any errors made in following the safety
information and instructions may result in an elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used
for non-rechargeable, normal batteries.

b) Sufficient ventilation is required.

c) The current and voltage information on the

battery pack must be the same as that on the
charging unit.

d) Do not expose the charging unit to splashwa-
ter or rain.

e) The charging unit must be disconnected
from the socket outlet before the cordless
screwdriver is inserted into or removed from
the charging station.

f) Do not throw old or damaged batteries into
water or fire. Follow the environmental protec-
tion directives.

g) A defective or no longer chargeable battery
must be treated as special waste. Dispose of
it at a special collection point. Do not dispose
of it with your normal household waste or th-
row it into water or fire.

h) Place the charging unit away from all sources
of heat.

i)  Toreduce the risk of electric shock, pull the
power plug out of the socket outlet by the plug
itself and not by the cable when you want to
disconnect the charging unit from the power
supply.

j) Do not take the charging unit apart. Take it

to an authorized repair center if servicing or
repairs are needed. Incorrect assembly can
result in an electric shock and even death or
fire.

k) This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited phy-
sical, sensory or mental capacities or those
with no experience and/or knowledge unless
they are supervised by a person who is res-
ponsible for their safety or they have received
instructions from such a person in to how to
use the equipment safely.

I)  Children must always be supervised in order
to ensure that they do not play with the equip-
ment.

2. Layout (Fig. 1)

1. Charging unit
2. Charging cable

3. Technical data

200-260V~50-60Hz, 72W
OULPUL e 10-21V DC, 3000mA

A Important.

The charging unit is allowed to be used only for
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!
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4. Operation (Fig. 2+3)

1. Pull the battery pack (a) out of the handle,
pressing the pushlock button (b) as you do
so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(1) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Insert the battery pack (a) into the battery
charger (1).

4. Insection 8 ,Charger indicator“ you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

If the battery fails to charge, please check
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
the charging unit
and the screwdriver to our customer service
center.

Customer service:

ISC GmbH International Service Center
Eschenstrasse 6 - D-94405 Landau/lsar, Germa-
ny www.isc-gmbh.info

Timely recharging of the battery will help it serve
you well for a long time. You must recharge the
battery when you notice that the power of the
cordless screwdriver drops.

Mounting the charging unit on a wall.
The charging unit can also be mounted on a wall.
The correct dimensions for drilling holes in the

wall can be found on the back of the charging unit.

Important.

When mounting on a wall you must use suitable
screws, e.g. M3 pan-head screws, in order to pre-
vent damage to the housing and risk of falling.

5. Cleaning and maintenance

Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a
damp location or where there are caustic gases.
Keep it in a dry place out of the reach of children.

5.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and
wipe it only with a dry cloth.

5.2 Maintenance

There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

The equipment is not allowed to be taken apart. If
the equipment is damaged, contact your supplier
or the manufacturer.

6. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective parts in your
household refuse. Ask your dealer or your local
council.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or by similarly trained person-
nel to avoid danger.
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8. Charger indicator

Indicator status
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Explanations and actions

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.
Off On The battery is 85% charged and ready for use.

(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)

(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)

(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:

- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).

- The battery pack temperature is outside the ideal range (between 25°

Cand 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.
Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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—_—
For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer
our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which
guarantee claims can be made:

1.

2.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty
rights. We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-
ted to the rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or
dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rende-
red null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guaran-
tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are
replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This
also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the
address shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or ano-

ther dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of
purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as pos-
sible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately
and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts/consumables and missing parts as
set forth in the warranty conditions in these operating instructions.
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A employer uniquement dans des endroits secs.

O

Catégorie de protection Il

My

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d‘emploi »
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A Attention !

Lors de l‘utilisation d‘appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d‘éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d‘emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-le bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d‘autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d‘emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d‘emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

a) Le chargeur ne doit pas étre utilisé pour des
piles normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.

Les indications de courant et de tension figu-

rants sur le bloc accumulateur doivent corres-

pondre a celles du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur a des projections
d‘eau ou & la pluie.

e) Lorsque la visseuse sans fil est insérée dans
la station de recharge ou retirée, le chargeur
doit étre débranché de la prise de courant au
préalable.

f)  Ne pas jeter les accumulateurs usés ou
endommagés dans |‘eau ou au feu. Veuillez
respecter les directives sur la protection de
I‘environnement.

g) Unaccumulateur défectueux ou qui ne se

recharge plus doit étre considéré comme

appartenant a la catégorie des déchets spé-
ciaux. Déposez-le dans un lieu de collecte
des déchets spéciaux. Ne le jetez ni dans les
ordures ménageres ni dans |‘'eau ou au feu.

Placez le chargeur & distance de toute source

de chaleur.

i) Afin de réduire le risque d‘une décharge
électrique, débranchez la fiche de contact de

o

=

la prise de courant en tirant sur la fiche plutot
que sur le cable réseau, lorsque vous souhai-
tez débrancher le chargeur.
j) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le a
un service aprés-vente homologué lorsqu‘un
service aprés-vente ou une réparation sont
nécessaires. Un montage inapproprié peut
provoquer une décharge électrique pouvant
entrainer la mort et un incendie éventuel.
Cet appareil ne convient pas aux personnes
(y compris les enfants) qui en raison de leurs
capacités physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles réduites ou leur manque d‘expérience
et/ou de connaissances ne peuvent pas
I‘utiliser de maniére sire, a moins d‘étre
surveillées et de recevoir les instructions
relatives a I‘utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
I)  Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec l‘appareil.

=z

2. Description de I‘appareil (figure

1)

1. Chargeur
2. Cable de charge

3. Caractéristiques techniques

. 200-260 V~50-60 Hz, 72 W
10-21V d.c. 3000 mA

Attention !
Le chargeur doit uniquement étre utilisé pour les
batteries Li-lon de la série Power-X Change!
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4. Commande (figure 2+3)

1. Tirez le bloc accumulateur (a) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(b).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (1) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez I'accumulateur (a) dans le chargeur
).

4. Au point 8 « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

S‘il estimpossible de charger 'accumulateur,
contrélez
si de la tension est présente a la prise de
courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste im-
possible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer
le chargeur
et la visseuse sans fil
anotre service aprés-vente.

Service aprés-vente :

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

Dans liintérét d‘une grande longévité de
Iaccumulateur, veillez a recharger I'accumulateur
atemps. Ceci est indispensable lorsque vous
constatez une diminution de la puissance de
I‘appareil.

Suspension du chargeur au mur.

Le chargeur peut également étre fixé au mur. Pré-
levez les cotes correctes pour les trous dans le
mur a l‘arriére du chargeur.

Attention !

Lorsque vous suspendez le chargeur, veillez a
utiliser des vis appropriées comme des vis a téte

cylindrique M3 afin d‘éviter tout endommagement

du boitier et la chute de I‘appareil.

5. Nettoyage, maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

L‘appareil ne doit pas étre entreposé dans un en-
vironnement humide ou a des endroits présentant
des gaz caustiques mais plutét dans un lieu sec
hors de portée des enfants.

5.1 Nettoyage
Maintenez la surface de |‘appareil propre et netto-
yez-la uniquement avec un chiffon sec.

5.2 Maintenance

Aucune autre piece a l'intérieur de |‘appareil n‘a
besoin de maintenance.

L‘appareil ne doit pas étre démonté. Si I'appareil
est endommagé, veuillez vous adresser au four-
nisseur ou au fabricant.

6. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiéere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d‘élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de |‘administration de votre
commune !

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si le cable de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagé, il faut le faire remplacer
par le fabricant ou son service aprés-vente ou par
une personne qualifiée afin d‘éviter tout risque.
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8. Affichage chargeur

Etat de l'affichage
LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
'accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Signification et mesures

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge I'accumulateur en mode de charge rapide.
Arrét Arrét L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)

(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, I'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- 'accumulateur n’a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 25 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé,
'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour & température ambiante
(env. 20 °C).
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—_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis & un contrdle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous
restons également volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas.
Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

2.

Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.
La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement

de 'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat

de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,
les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus & une chute), ainsi que
I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éleve a 2 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de 'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement
des frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil & not-
re adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure/de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions
de cette garantie conformément aux conditions de garantie de ce mode d‘emploi.
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Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

O

Grado di protezione Il

My

LAVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso®
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A Attenzione!

Nell‘usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni e
danni. Quindi leggete attentamente queste istruzi-
oni per 'uso/avvertenze di sicurezza. Conservate
bene le informazioni per averle a disposizione

in qualsiasi momento. Se date I'apparecchio

ad altre persone, consegnate anche queste
istruzioni per I'uso/avvertenze di sicurezza insie-
me all‘apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/\ AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni puo causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Il caricabatterie non deve essere utilizzato

con batterie normali non ricaricabili.

b) E necessaria un‘aerazione sufficiente.

Le indicazioni circa la corrente e la tensione

sulla batteria devono corrispondere a quelle

del caricabatterie.

d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi
d‘acqua e pioggia.

e) Quando l‘avvitatore a batteria viene inserito
nella stazione di ricarica o estratto dalla stes-
sa, il caricabatterie deve essere prima tolto
dalla presa di corrente.

f)  Non gettate batterie usate o danneggiate
nell‘acqua o nel fuoco. Osservate le direttive
relative all'ambiente.

g) Una batteria difettosa o non pil ricaricabile
deve essere trattata come un rifiuto speciale.
Consegnatela in un punto di raccolta spe-
ciale. Non gettatela né nei rifiuti domestici né
nell‘acqua o nel fuoco.

h) Installate il caricabatterie lontano da fonti di
calore.

i)  Perridurre il rischio di una scossa elettrica,
estraete la spina dalla presa di corrente af-
ferrando la spina stessa e non il cavo quando
volete scollegare il caricabatterie dalla rete.

j) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da

un servizio riparazioni autorizzato qualora

a,

e

siano necessarie una revisione o una ripara-
zione. Un montaggio non a regola d‘arte puo
causare scosse elettriche anche mortali o un
incendio.
Questo apparecchio non & destinato ad esse-
re usato da persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o
che manchino di esperienza e/o conoscenze,
a meno che non vengano sorvegliati da una
persona responsabile per la loro sicurezza
o abbiano ricevuto da questa, istruzioni su
come usare |‘apparecchio.

I) 1 bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig.

1)

1. Caricabatterie
2. Cavo diricarica

3. Caratteristiche tecniche

Caricabatterie
Entrata:
Uscita:

.200-260V~50-60Hz, 72W
10-21V d.c., 3000mA

Attenzione!

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo per
batterie agli ioni di litio della serie Power-X-
Change.

-24-



4. Funzionamento (Fig. 2+3)

1. Tirate fuori la batteria (a) dallimpugnatura
premendo il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (1) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (1).

4. Alpunto 8 ,Indicatori caricabatterie” trovate
una tabella con i significati degli indicatori
LED sul caricabatterie.

Se la ricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e l'avvitatore
al nostro servizio di assistenza clienti.

Servizio di assistenza clienti

ISC GmbH -International Service Center
EschenstraBe 6, D- 94405 Landau / Isar (Germa-
ny) www.isc-gmbh.info

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

Fissaggio del caricabatterie alla parete.

Il caricabatterie puo essere fissato anche alla
parete. Prendete dal retro del caricabatterie le
misure corrette per i fori nella parete.
Attenzione!

Per I'aggancio dovete utilizzare delle viti adatte,
tipo viti a testa cilindrica con calotta, in modo da
evitare che involucro sia danneggiato o che cada
|‘apparecchio.

5. Pulizia, manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

L‘apparecchio non pud essere conservato in
ambienti umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in
luoghi asciutti lontani dalla portata dei bambini.

5.1 Pulizia
Tenete la superficie dell‘apparecchio pulita utiliz-
zando un panno asciutto.

5.2 Manutenzione

All'interno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se
I‘apparecchio € danneggiato, rivolgetevi al fornito-
re o al produttore.

6. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio
essere riutilizzato o riciclato. L‘apparecchio e i
suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i componenti
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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8. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia | Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l'uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria é ricaricata all'85% e pronta per I‘uso.

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)

(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)

Dopo tale intervallo I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)

(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba

terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- la batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo oppure é stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C
e 45°C.

Intervento

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Errore

La ricarica non & pili possibile. La batteria € difettosa.
Intervento

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente
al numero del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto
segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati
dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell'apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto
all'indirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo pili dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette ad usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia se-
condo le Disposizioni di garanzia di queste istruzioni per 'uso.
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Kun til brug i terre rum.
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Kapslingsklasse Il

My

LADVARSEL - Betjeningsvejledningen skal lzeses for at minimere risikoen for personskade
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A vigtigt!

Ved brug af denne type produkter er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal tages heojde
for for at undgé skader pa personer og materiel.
Lees derfor betjeningsvejledningen/sikkerhe-
dsanvisningerne grundigt igennem forst. Opbevar
betjeningsvejledningen et praktisk sted, sa du
altid har den lige ved handen. Husk at lade betje-
ningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne folge
med produktet, hvis du overdrager det til andre.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa per-
soner eller materiel, der matte opsta som folge
af, at anvisningerne i denne betjeningsvejledning,
navnlig vedrerende sikkerhed, ikke overholdes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

/\ ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsanvisninger og evrige anvis-
ninger. Folges anvisningerne, navnlig sikkerhe-
dsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

a) Opladeren ma ikke anvendes til genopladeli-
ge, almindelige batterier.

b) Tilstraekkelig ventilation er pakraevet.

c) Oplysningerne om strem og spaending pa
akku-blokken skal svare til opladerens angi-
velser.

d) Udseet ikke opladeren for steenkvand eller
regn.

e) Opladeren skal tages ud af stikkontakten, in-
den akku-skruemaskinen szettes i eller tages
ud af ladestationen.

f)  Brugte eller beskadigede akkumulatorbatte-
rier ma ikke kastes i vand eller ild. Geeldende
miljeforskrifter skal folges.

g) Etakkumulatorbatteri, der er defekt eller
ikke mere kan oplades, skal handteres som
specialaffald. Aflever det pa et seerligt ind-
samlingssted. Smid ikke batteriet ud som
almindeligt husholdningsaffald, og smid det
ikke i vand eller ind i ild.

h) Placer opladeren pa god afstand af varmekil-
der.

i) Tagfatiselve stikket og ikke i ledningen, nar
stikket tages ud af stikkontakten, ellers er der
risiko for elektrisk stod.

j)  Skil ikke opladeren ad. Skulle reparation blive

nedvendigt, skal den indleveres til en autori-
seret fagmand. Forkert udfert montage kan
medfore elektrisk stad, eventuel dedsulykke
eller ildebrand.

k) Produktet méa ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoris-
ke feerdigheder, eller personer, der er psykisk
ustabile. Manglende erfaring og kendskab til
produktets anvendelse fratager ligeledes en
person retten til at betjene det, med mindre
dette sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

l) Pas pa, at barn ikke bruger produktet som
legetoj.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

1. Oplader
2. Ladekabel

3. Tekniske data

Oplader:
Indgang: ......ccccccveiniens 200-260V~50-60Hz, 72W
Udgang: .....ccccevvviiniinicinne 10-21V d.c., 3000mA

Vigtigt!
Opladeren méa kun anvendes til Li-lon-batterierne
i Power-X-Change-serien!
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4. Betjening (fig. 2+3)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker pa anslagsknappen (b).

2. Kontroller, at netspaendingen, som stér anfort

pa meerkepladen, svarer til den forhdndenvee-

rende netspaending. Seet stikket til opladeren

(1) i stikkontakten. Den grenne LED begynder

at blinke.

Seet akku‘en (a) pa opladeren (1).

Under punkt 8, Visninger pa opladeren® fin-

des en oversigt over LED-visningernes betyd-

ning.

o

Huvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-
lere,
om der er netspaending i stikkontakten
om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Huvis batteriet stadigveek ikke lader sig oplade,
bedes du indsende

opladeren

skruemaskinen
til vores kundeservice.

Kundeservice:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, D-94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

Sorg for at genoplade akkumulatorbatteriet i tide —
sa holder det leengere. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
skruemaskinens ydelse er nedsat.

Opsaetning af opladeren pa vaggen.
Opladeren kan ogsa fastgeres til veeggen. De
rigtige mal for borehullerne i veeggen fremgar af
opladerens bagside.

Vigtigt!

Opsaetning skal ske med passende skruer, sa-
som M3-skruer med linsehoved, for at undga ska-
der pa huset, og s& maskinen ikke falder ned.

5. Renholdelse, vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

Produktet ma ikke opbevares i fugtige omgivelser
eller pa steder med aetsende gasser, men kun pa
torre steder uden for barns reekkevidde.

5.1 Renholdelse
Hold produktets overflade ren, og brug kun en ter
klud til at torre det af med.

5.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskrae-
vende dele inde i maskinen.

Produktet mé ikke skilles ad. Hvis produktet er
beskadiget, skal du kontakte leveranderen eller
producenten.

6. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte dele skal indleveres pa genbrugsstation.
Hvis du er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forhar
dig hos din kommune!

7. Udskiftning af netledning

Hvis maskinens netledning beskadiges, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes kundeser-
vice eller af person med lignende kvalifikationer
for at undga fare for personskade.
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8. Visninger pa opladeren

Visning

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt

Slukket

Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.

(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)

(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)

Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldstaendig opladning er
sket.

(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)

(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Opladeren befinder sig i modus for skansom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end
1t. Det kan have felgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
25°Cog45°C.

Pakreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigvaek oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt batteri ma ikke lzengere oplades.

Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).
Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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—_—
Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omszettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljomaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-vaerktojet er - med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise
fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angi-
vet pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer.
For indfrielse af garantikrav geelder felgende:

1.

2.

Neerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov berores ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fores tilbage til materiale- eller produktions-
fejl, og begreenser sig til afhjaelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemzerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaf-
tale kan derfor ikke anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerks-
maessigt, industrielt eller lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser

for transportskader, skader som folge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller
som folge af usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert
netspaending eller stramtype), misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug
af veerktoj eller tilbeher, som ikke er godkendt), tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerheds-
forskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet (f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller
eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes) samt skader, der hidrerer fra almindelig
slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12 méaneders garanti pa. Garantien
mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to
uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperi-
odens udlgb. Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden,
heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages
pa stedet.

For at kunne gore garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaen-
de adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kebskvit-
teringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa nejagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret,
eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogséa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens begraensninger i hen-
hold til garantibestemmelserne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Endast avsedd fér anvéndning i torra utrymmen.

O

Skyddsklass Il

My

,VARNING - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador*
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A\ Obs!

Innan vara produkter kan anvéndas ska sérskilda
sékerhetsanvisningar beaktas fér att férhindra
olyckor och skador. Las darfor noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om apparaten
ska Overlatas till andra personer ska &ven denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar
medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller
skador som har uppstatt om denna bruksanvis-
ning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

A\ VARNING!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och in-
struktioner. Om sakerhetsanvisningarna eller
instruktionerna inte beaktas pa avsett vis finns
det risk for elektriska slag, brand eller allvarliga
personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

a) Laddaren far endast anvandas till laddnings-
bara batterier.

b) Tillracklig ventilation kravs.

c) Uppgifterna om strdm och spanning som

anges pa batteriblocket ska stdmma éverens

med informationen pa laddaren.

Laddaren far inte utsattas for stankvatten eller

regn.

Innan den batteridrivna skruvdragaren sétts

ini eller tas ut ur laddningsstationen ska lad-

daren forst kopplas loss fran vagguttaget.

f) Forbrukade eller skadade batterier far inte
kastas in i vatten eller eld. Beakta gallande
miljoskyddsbestdammelser.

g) Ettbatteri som ar defekt eller som inte langre
kan laddas ska hanteras som miljofarligt
avfall. L&mna in batteriet till ett speciell insam-
lingsstélle. Kasta inte batteriet i de normala
hushallssoporna, och kasta inte in det i vatten
iellereld.

h) Stall laddaren pa tillréckligt avstand fran all
slags varmekallor.

i)  For att sanka risken for elektriskt slag, maste
du fatta tag i stickkontakten och inte i natka-
beln nér stickkontakten ska dras ut ur vag-
guttaget nar laddaren ska kopplas loss fran
elnéatet.

e

L

j) Demontera inte laddaren. Ldmna in den till en
behorig reparationsverkstad for service eller
reparation. Ej andamalsenlig utférd montering
kan leda till elektriskt slag som i sin tur kan
leda till dédsolyckor eller brand.

k) Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas
av personer (inkl. barn) med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristfallig erfarenhet och/eller kunskap, savida
inte en person som ansvarar for sakerheten
héller uppsikt eller ger instruktioner om kor-
rekt anvandning av apparat.

1) Hall barn under uppsikt for att férhindra att de
anvander apparaten som leksak.

2

Beskrivning av apparaten (bild 1)

1. Laddare
2. Laddningskabel

3. Tekniska data

Laddare
Ingang .. .200-260 V~ 50-60 Hz, 72 W
Utgang . 10-21V DC, 3000 mA

Obs!
Laddaren far endast anvéndas till Li-lon-batterier i
Power-X-Change-serien!

4. Anvanda apparaten (bild 2+3)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som du trycker in spérrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa

maérkskylten stimmer dverens med nétspan-

ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (1)

stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-

den borjar blinka.

Satt batteriet (a) pa laddaren (1).

Under punkt 8 ,Lampor pa laddaren“ finns en

tabell som férklarar vad de olika lysdioderna

pa laddaren betyder.

»>w

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

-36-



Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
skicka in

laddaren och

skruvdragaren
till var kundtjanstavdelning.

Kundtjanst
ISC GmbH International Service Center
Eschenstrasse 6, 94405 Landau/lsar, Tyskland

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
méjligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nddvandigt om du mérker att den
batteridrivna skruvdragarens prestanda bérjar
férsvagas.

Hénga upp laddaren pa vaggen.

Laddaren kan &ven fastas pa vaggen. Se efter pa
baksidan av laddaren fér passande matt for bor-
rhalen i vaggen.

Obs!

Anvénd passande skruvar nar laddaren ska han-
gas upp, t ex sexkantskruv med kullerskalle for att
undvika skador pa kapan och garantera att appa-
raten inte faller ned.

5. Rengoring, underhall

Dra alltid ut stickkontakten om apparaten ska
rengoras.

Apparaten far inte forvaras i fuktig omgivning eller
vid platser med fratande gaser, utan ska forvaras
pé en torr plats utom rackhall fér barn.

5.1 Rengéring
Se till att apparatens yta halls ren och torka
endast av med en torr duk.

5.2 Underhall

| apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Apparaten far inte demonteras. Kontakta leveran-
téren eller tillverkaren om apparaten har skadats.

6. Skrotning och atervinning

Apparaten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna forpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Apparaten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godként
insamlingsstélle i din kommun. Hor efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.

7. Byta ut natkabeln

Om néatkabeln till denna apparat har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behdrighet eftersom
det annars finns risk for personskador.
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8. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Réd lysdiod | Grén Betydelse och atgarder
lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till elndtet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.
Fran Till Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvéndning.

(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

Dérefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

Atgard:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behéver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstorning

Batteriet &r for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljovanlig atervinning.

i\tervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

Véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot formodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven gérna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

2.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sadana brister som kan hérledas till material- eller fabrikationsfel
och ar begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten.
Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter. Var garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador
som kan harledas till missaktade monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt
bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamal-
senliga anvandningar (t ex 6verbelastning av produkten eller anvéndning av ej godkénda insats-
verktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och sakerhetsbestammelser, fraimmande partiklar
som har tréngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador
om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet slitage. Detta géller sarskilt for
batterier som técks av en 12 manaders garanti. Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp re-
dan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfa-
rande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte
mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs inte néar
produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar
gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.
For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt
frankerat skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képe-
bevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant
som mojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny apparat av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, dtgérda skador som antingen inte ticks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin
enligt garantibestimmelserna som ingér i denna bruksanvisning.
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Samo za uporabu u suhim prostorijama.

O

Klasa zastite Il

M

,UPOZORENJE - proditajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja“
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A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim osobama, proslijedite im

i ove upute za uporabu/sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

A Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Posljedica nepridrzavanja sigurnosnih napo-
mena i uputa moze biti elektricni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

a,

Uredaj za punjenje ne smije se koristiti za
normalne baterije koji se ne pune ponovno.
b) Potrebno je dostatno prozracivanje.

Podaci o struji i naponu na baterijama moraju

odgovarati onima na uredaju za punjenje.

Uredaj za punjenje ne smije se izlagati

prskanju vode i kisi.

Kad se akumulatorski odvija¢ stavlja u bazu

punjacaili iz nje vadi, uredaj za punjenje prvo

se mora iskljuciti iz uti¢nice.

f) IstroSene ili ostecene baterije ne smiju se
bacati u vodu ni u vatru. Treba se pridrzavati
odredbi za zastitu okoli$a.

g) Neispravna baterija ili takva koja se viSe ne

moze puniti treba se baciti u specijalni otpad.

Predajte ih specijalnom sabiralistu. Ne bacaj-

te ih u normalni kuéni otpad, ni u vodu niti u

vatru.

Uredaj za punjenje postavite podalje od bilo

kakvog izvora topline.

i)  Da bi se smanjio rizik od strujnog udara kad
Zelite iskljuciti uredaj za punjenije iz strujne
mreze, ne izvladite utika¢ iz uti¢nice povlaceci
ga za mrezni kabel.

j) Ne demontirajte uredaj za punjenje. Ako je

potreban servis ili popravak, predajte uredaj

ovlastenoj sluzbi za popravke. Nestru¢na

a2 &

o

=

montaza moze uzrokovati strujni udar, pa ¢ak
i smrt i izazvati pozar.

k) Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(ukljuéujuéi djecu) s ograni¢enim fizickim, os-
jetilnim ili psihickim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nad-
zorom osobe nadlezne za njihovu sigurnost ili
od nje primaju upute za uporabu uredaja.

l) Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Punjaé
2. Kabel punjaéa

3. Tehnicki podaci

200-260 V~50-60 Hz, 72 W
1Z18Z: ..o 10-21V d.c., 3000 mA

Pozor!
Punja¢ se smije koristiti samo za litij ionske bateri-
je serije Power-X-Change!

4. Rukovanje (slika 2+3)

1. lzvadite akumulator (a) iz rucke, pritisnite pri-
tom razdjelnu tipku (b).

2. Provjerite odgovara li napon strujne mreze

naveden na tipskoj plocici postoje¢em

mreznom naponu. Utaknite mrezni utika¢

uredaja za punjenje (1) u uti¢nicu. Zelena

LED dioda pocne treperiti.

Umetnite akumulator (a) u punja¢ (1).

Pod tockom 8 ,Prikaz uredaja za punjenje”

nadi ¢ete tablicu sa znaéenjima LED prikaza

na uredaju za punjenje.

Hw

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée,
provjerite
postoji li u utiénici mrezni napon
jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.
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Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punja¢

i odvija¢
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora pob-
rinite se za njegovo pravovremeno punjenje. To je
u svakom sluéaju potrebno onda kad utvrdite da
je oslabio ucin akumulatorskog odvija¢a.

Stavljanje uredaja za punjenja na zid.

Uredaj za punjenje moze se takoder pricvrstiti na
zid. Oznacite to¢ne mjere za rupice za busenje u
zidu na poledini uredaja za punjenje.

Pozor!

Da bi se izbjegla oste¢enja na kucistu i pad
uredaja, prilikom stavljanja punja¢a moraju se ko-
ristiti odgovarajuci vijci, kao $to su M3 lecéasti vijci.

5. Ciséenje, odrzavanje

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utika¢.
Uredaj se ne smije Cuvati u vlaznoj okolini ili na
mjestima s nagrizajuéim plinovima, ve¢ na suhom
mjestu izvan dohvata djece.

5.1 Ciscenje

Povrsina uredaja mora uvijek biti Cista; brisite je
samo suhom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj se ne smije demontirati. Ako je uredaj
ostecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.

6. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila o$te¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
razli¢itih materijala, kao npr. metal i plastika. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravil

7.Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja

na strujnu mreZu osteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Prikaz na punjacu

Status prikaza
Crvena LED | Zelena LED Znacenje i postupci
dioda dioda
Isklju¢eno Treperi Spreman za rad
Punjag je priklju¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.
Ukljuéeno Isklju¢eno Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Isklju¢eno Uklju¢eno Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.

(trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 1,5 Ah: oko 40 min)

(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
Postupak:

|zvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz strujne mreze.

Treperi Isklju¢eno Prilagodeno punjenje

Punjac se nalazi u | zastitnog punjen;j

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sliedeci:

- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju izmedu
25°Ci45°C.

Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne smije se vise puniti.

|zvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno Uklju¢eno Temperaturne smetnje

Akumulator je previse vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).
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—_—
Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranije ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne
funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne
sluzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.
Jamstvena usluga obuhvacda isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom
proizvodnije i ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu

i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sliénim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamje-
ne proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog trosenja tijekom koristenja.
To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec¢ izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapodinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate racun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu tro$kova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za habajuce/potro$ne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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Namenijen je samo kori§¢enju u suvim prostorijama.

O

Klasa zastite Il

M

L,UPOZORENJE - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“
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A Paznja!

Prilikom kori§¢enja uredaja morate postovati bez-
bednosne napomene kako biste sprecili nastanak
povreda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ova uput-
stva za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro
ih saCuvajte tako da Vam informacije budu uvek
na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali pre-
dati drugim licima, molimo Vas da im prosledite i
ova uputstva za upotrebu/bezbednosne napome-
ne. Ne preuzimamo garanciju za nesrece ili Stete
koje bi nastale zbog nepostovanja ovih uputstava
za upotrebu i bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepostovanje bezbednosnih napome-
na i uputstava moze da uzrokuije el. udar, pozar i/
il teSke povrede.

Sacuvajte bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

a,

Uredaj za punjenje ne sme da se koristi za
normalne baterije koji se ne pune ponovno.
b) Potrebno je dovoljno provetravanje.

c) Podaci o struji i naponu na baterijama moraju

odgovarati onima na uredaju za punjenje.

Uredaj za punjenje ne sme da se izlaze

prskanju vode ni kisi.

e) Kada se baterijski odvija¢ stavlja u bazu
punjaca ili vadi iz baze, uredaj za punjenje
prvo se mora iskljuiti iz uti¢nice.

f) IstroSene ili o$tecene baterije ne smeju da se
bacaju u vodu ni u vatru. Treba da se postuju
odredbe za zastitu Zivotne sredine.

g) Neispravna baterija ili takva koja vise ne

moze da se puni treba da se baci u specijaini

otpad. Predajte ih sakupljali$tu specijalnog
otpada. Ne bacajte ih u normalni ku¢ni otpad,

u vodu ili vatru.

Uredaj za punjenje stavite podalje od bilo

kakvog izvora toplote.

i)  Da bi se umanijio rizik od strujnog udara
kada Zelite da iskljucite uredaj za punjenje iz
strujne mreze, ne izvladite utika¢ iz uti€nice
povlacedi ga za mrezni kabl.

j) Ne demontirajte uredaj za punjenje Ako je

potreban servis ili popravka, predajte uredaj

ovlaséenoj sluzbi za popravke. Nestruéna
montaZa moze da uzrokuije strujni udar, pa
¢ak i smrt i izazove pozar.

=

=

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica
(uklju¢ujudi djecu) sa ograni¢enim fizickim,
osetilnim ili psihickim sposobnostima ili lica
bez iskustva i/ili znanja, sem ako su pod nad-
zorom lica nadleznog za njihovu bezbednost
ili su od njega primila uputstva za upotrebu
uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaija (slika 1)

1.
2.

Uredaj za punjenje
Kabel punjaca

3. Tehnicki podaci

Uredaj za punjenje:

Ulaz: ..o 200-260 V~50-60 Hz, 72 W
1ZIazZ: oo 10-21V d.c., 3000 mA
Paznja!

Uredaj za punjenje sme da se koristi samo za liti-
jum jonske baterije serije Power-X-Change!

4. Rukovanje (slika 2+3)

1.

2.

Izvadite akumulator (a) iz dr§ke pri tom pritis-
nite taster za fiksiranje (b).

Uporedite da li napon mreze naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postojeéem
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje (1) u utiénicu. Zeleni LED
pocece da treperi.

Umetnite akumulator (a) u uredaj za punjenje
).

Pod tackom 8 ,Prikaz na uredaju za punjenje”
pronadi éete tabelu sa zna¢enjem LED prika-
za na uredaju za punjenje.

Ako punjenje baterija ne bi bilo moguée, proverite

ima li u uti¢nici napona
da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

uredaj za punjenje
i odvija¢

posaljete nasem servisu.
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Servis: 7.Zamena mreznog kabla

ISC GmbH International Service Center

EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Germany Ako bi se mrezni kabl ovog uredaja ostetio, mora

www.isc-gmbh.info ga zameniti proizvodag ili njegov servis ili sli¢no
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

U interesu dugog veka trajanja baterija pobrinite

se za pravovremeno punjenje. To je u svakom

slucaju potrebno onda kada utvrdite da je oslabio

ucinak baterijskog odvijaca.

Fiksiranje uredaja za punjenje na zid.

Uredaj za punjenje moze takode da pri¢vrsti na
zid. Oznadite tacne mere za rupice za busenje u
zidu na zadnjoj strani uredaja za punjenje.
Paznja!

Da bi se izbegla oStec¢enja na kuéitu i pad
uredaja, prilikom stavljanja punja¢a morate koris-
titi podesne zavrtnje kao $to su M3 zavrtnji s polu-
ukopanom glavom.

5. Ciséenje, odrzavanje
Pre svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

Uredaj ne sme da se ¢uva u vlaznoj sredini ili na
mestima s nagriznim gasovima, ve¢ na suvom
mestu van dohvata dece.

5.1 Ciscenje
Povrsina uredaja mora uvek biti Cista; brisite je
samo suvom krpom.

5.2 Odrzavanje

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

Uredaj ne sme da se demontira. Ako je uredaj
ostecen, obratite se dobavljacu ili proizvodacu.

6. Odlaganje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove odlaZite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici
ili opstinskoj upravi!
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8. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza
Crveni LED | Zeleni LED

Isklju¢en Trepti Spremnost za rad
Uredaj za punjenje je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Znacenje i postupak

Ukljucen Isklju¢en Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u reZimu brzog punjenja.

Iskljuéen Ukljucen Akumulator je napunjen 85 % i spreman za koriséenije.

(trajanje punjenja 1,5 Ah akumulatora: 30 min)

(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

(trajanje punjenja ukupno 1,5 Ah akumulatora: cirka 40 min)

(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)

Postupak:

|zvadite akumulator iz uredaja za punjenije. Iskljucite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti Iskljucen Prilagodeno punjenje

Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.

Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba vi$e od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podruéju izmedu 25 °C i
45 °C.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator vi§e ne sme da se puni.

|zvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturne smetnje

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20
°C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nadcin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno $tampanje ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Garancijski list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionise besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne
sluzbe navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi regulisu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e VaSe zakonsko pravo zahte-
va za ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljucivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proiz-
vodnije i ograni¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obra-
tite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruisani za koriéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i
industriji. Prema tome ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
fabri¢kim pogonima, kao i u sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene
proizvoda u slucaju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za
odrzavanije i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili
prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja zbog pada) kao i zbog uobicajenog
habanja tokom kori§¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od 12 meseci.
Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se
pre isteka garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva
nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garant-
ni rok niti se tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove.
To takoder vazi i kod kori§éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posSaljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite
razlog reklamacije. Ako nada garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U
tom slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za brzoabajucée/potros$ne delove i neispravne delove upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije u skla-
du sa garantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

O

Ttida ochrany Il

My

L, VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si predist navod k obsluze*
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A Pozor!

P¥i pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a $kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud ptedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze /
bezpeénostni pokyny. Nepfebirdme zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a inst-
rukce. Zanedbani pii dodrZzovani bezpecnostnich
pokynu a instrukci mohou mit za nasledek Uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouziti.

8

Nabijecka nesmi byt pouzivana pro normaini

baterie, které nejsou znovu nabijitelné.

Je potiebné dostatecné vétrani.

Udaje tykajici se proudu a napéti na akumu-

latoru musi odpovidat tidajum na nabijecce.

Nabijecku nevystavovat stfikajici vodé a desti.

Pokud chcete akumulatorovy Sroubovak

zasunout do nabijeci stanice nebo ho z ni vyj-

mout, musi byt nejdfive nabijecka odpojena
ze z&suvky.

f) Spotfebované nebo poskozené akumulatory

nevhazovat do vody nebo ohné. Je tfeba

dodrzovat smérnice pro Zivotni prosttedi.

S defektnim nebo uz nenabijitelnym akumula-

torem musi byt zachazeno jako se zvlastnim

odpadem. Odevzdejte ho ve specidlni sbérné.

Nevhazujte ho do bézného doméciho odpadu

ani do vody nebo ohné.

h) Nestavte nabijecku do blizkosti jakéhokoliv
zdroje tepla.

i)  Abyste zmensili riziko Uderu elektrickym
proudem, vytahujte zastréku ze zasuvky za
kryt zéstréky a nikoliv za sitovy kabel, pokud
chcete nabije¢ku odpojit ze sité.

j) Nabije¢ku nedemontujte. Doneste ji do au-

torizovaného servisu, pokud jsou potfebné

opravy a servis. Nespravna montaz muze

ez

e

e

vést k uderu elektrickym proudem az k umrti
a pozaru.

k) Tento pfistroj by nemély obsluhovat oso-
by (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatec¢nymi zkusenostmi a/nebo
védomostmi, ledaze by byly pod dohledem
osoby zodpovédné za bezpecnost, popf.
od této osoby obdrzely instrukce k obsluze
pristroje.

1)  Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrét.

2. Popis pfistroje (obr. 1)

1. Nabijecka
2. Nabijeci kabel

3. Technicka data

Nabijecka:
Vstup: . 200-260 V~50-60 Hz, 72 W
Vystup: . 10-21V d.c., 3000 mA

Pozor!
Nabijecka smi byt pouzivana pouze na lithium-
iontové baterie série Power-X-Change!

4. Obsluha (obr. 2+3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytdhnout z rukoje-
ti, pfitom stlacit zapadkoveé tladitko (b).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém §titku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku

nabijecky (1) do zasuvky. Zelena LED za¢ne

blikat.

Zasurite akumulator (a) do nabijecky (1).

V bodé 8 (Indikace nabijecky) nalezne-

te tabulku s vyznamem indikace LED na

nabijecce.

»>w

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte
zda je v zésuvce sitové napéti
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.
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Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

nabijecku

a Sroubovak
poslali na nas zakaznicky servis.

Zakaznicky servis:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Némecko
www.isc-gmbh.info

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste se

méli starat o véasné nabiti akumulatoru. Toto je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon akumulatorového Sroubovaku klesa.

Zavéseni nabijecky na zed'.

Nabije¢ka mize byt také upevnéna na zed'.
Spravné rozméry pro otvory ve zdi naleznete na
zadni strané nabijecky.

Pozor!

PFi upeviiovani musi byt pouzity vhodné $rouby,
jako jsou napf. Srouby s ockovitou hlavou M3,
aby se zabranilo poskozeni krytu a pfipadnému
spadnuti pfistroje.

5. Cisténi, udrzba

Pred v&emi cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
Zzéstréku.

Pristroj nesmi byt uloZen ve vihkém prostiedi
nebo na mistech s agresivnimi plyny, ale na su-
chém misté mimo dosah déti.

5.1 Cisténi
Udrzuijte povrch pfistroje Cisty a utirejte pfistroj
pouze suchym hadfikem.

5.2 Udrzba

Uvnitf piistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyZzaduijici tdrzbu.

Pristroj se nesmi demontovat. Pokud je pfistroj
poskozen, obratte se na dodavatele nebo vyrob-
ce.

6. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych materidl(, jako napf.
kov a plasty. Defektni soucastky odevzdejte k lik-
vidaci zvla$tnich odpadu. Zeptejte se v odborném
obchodé nebo na mistnim zastupitelstvi!

7.Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napéjeci vedeni tohoto pfistroje
poskozeno, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo
jeho zékaznickym servisem nebo kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpedéim.
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8. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena | Zelena LED Vyznam a opatfeni
LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.
Zap Vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp zap Akumulétor je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)

Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do Uplného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

Opatfeni:

Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizpluisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecnostnich dlvodd nabijen pomaleji a
potfebuije vice nez 1 hod. To miize mit nasleduijici pficiny:

- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokracovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)

- Teplota akumulatoru nelezi v ideélnim rozsahu mezi 25 °C a 45 °C.
Opatieni:

Pockeite, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mlze byt i pfesto
dale nabijen.

Blika Blika Chyba

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Odeberte akumulator z nabijecky

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zareni) nebo pfili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pii pokojové teploté (cca 20
°C).
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Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pii prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirdno samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pii jeho spravném zuzitkovani v pipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém piipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostiedky bez elektrickych soucasti
pidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a priivodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice
toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na
tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle.
Pro uplatfiovani narokd na zaruku plati nasledujici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuiji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se
tato zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého tcelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylouceno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zpuisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodl neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretizeni pfistroje nebo pouziti neschvalenych vioznych
nastroju nebo piislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro Udrzbu a bezpeénostnich pokynu, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni

v dusledku cizich vliva (jako napf. $kody zplisobené padem), jakoz také bé&zného opotfebeni
zplisobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni
Ihiitu 12 mésicd. Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba &ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydntl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydliste.

P¥i uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno piesné divod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pristroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladl odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.

V pripadé rychle opotfebitelnych dili/spotiebnich dilt a chybéjicich dilti poukazujeme na omezeni této
Zzaruky podle zaruénich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Vystraha - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze spdsobit poskodenie sluchu.

D

Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri préci s drevom a inymi materiaimi méze vznikat zdra-
viu kodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

©

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ho starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknl nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

/A VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpisy a po-
kyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

a,

Nabijatka sa nesmie pouzivat na normalne
batérie, ktoré nie st uréené na opatovné
nabijanie.

b) Je potrebné dostatoéné vetranie.

Udaje o pride a napéti na akumulétorovom

bloku sa musia zhodovat s idajmi nabijacky.

Nabijacku nevystavovat striekajlcej vode ani

dazdu.

e) Ak sa akumulatorovy skrutkovac zapdja do
nabijacej stanice alebo sa vytahuje von z
nabijacej stanice, musi sa najskér odpojit
nabijacka zo zasuvky.

f)  Opotrebované alebo poSkodené akumulatory
nevhadzovat do vody ani do ohria. Musia sa
dodrziavat smernice o ochrane zivotného
prostredia.

g) S poskodenym alebo uz nenabijatelnym

akumulatorom sa musi zaobchadzat ako

s0 zvlastnym odpadom. Odovzdajte ho na

$pecialnom zbernom mieste. Neodhadzujte

ho do norméalneho domového odpadu ani do
vody alebo ohna.

Drzte nabijacku mimo dosahu akéhokol'vek

tepelného zdroja.

i)  Aby sa zredukovalo riziko Urazu elektrickym

pridom, tahajte za zastréku a nie za sietovy

e

e

=

kabel pri vytahovani zastréky zo zasuvky, ked
chcete nabijacku odpojit od elektrickej siete.

j)  Nabijaéku nedemontuijte. Prineste ju do au-
torizovaného opravarenského servisu, ak je
potrebny servis alebo oprava. Neodborne
vykonana montaz moze viest k Urazu elekt-
rickym pridom a dokonca k usmrteniu a vzni-
ku poziaru.

k) Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
za$kolené na pouzivanie pristroja.

1)  Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo
mozné zabezpedit, Ze sa nebudu s pristrojom
hrat.

2. Popis pristroja (obr. 1)
1. Nabijacka

2. Nabijaci kabel

3. Technické udaje

Nabijacka:
Vstup: . 200-260 V~50-60 Hz, 72 W
Vystup: . 10-21V d.c., 3000 mA

Pozor!
Nabijacka sa smie pouzivat len na batérie Li-lon
série Power-X-Change!

4. Obsluha (obr. 2+3)

1. Akumulator (a) vyberte von z rukovéte, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b).

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napéatie uvedené

na typovom $titku zodpoveda pritomnému

elektrickému napétiu siete. Zapojte sietovt

zéstréku nabijacky (1) do zasuvky. Zelena

kontrolka LED za¢ne blikat.

Zasurte akumulator (a) na nabijacku (1).

V bode 8 ,Signalizacia nabijatky“ najdete

tabulku s vyznamom signalizécie kontroliek

LED na nabijacke.

Hw
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Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim
¢i je zasuvka spravne zapojena na sietové
napatie
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora, prosime Vas, aby ste

nabijacku

a skrutkovaé
zaslali ndSmu zékaznickemu servisu.

Zakaznicky servis:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBBe 6, 94405 Landau/lsar, Nemecko
www.isc-gmbh.info

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca zacne znizovat.

Zavesenie nabijacky na stenu.

Nabijatka mdze byt taktiez upevnena na stene.
Spravne rozmery pre vitacie otvory do steny naj-
dete na zadnej strane nabijacky.

Pozor!

Pri pripeviiovani sa musia pouzit vhodné skrutky,
ako napriklad skrutky M3 s pologulatou hlavou,
aby sa zabranilo poskodeniu krytu a pripadnému
spadnutiu pristroja.

5. Cistenie, udrzba

Pred v$etkymi udrzbovymi a istiacimi pracami
vytiahnite kébel zo siete.

Pristroj sa nesmie skladovat vo vihkom prostredi
alebo na miestach so Zieravymi plynmi, ale na
suchom mieste mimo dosahu deti.

5.1 Cistenie
Udrziavajte povrch pristroja Cisty a Cistite ho len
suchou utierkou.

5.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzaduijuce udrzbu.

Pristroj sa nesmie demontovat. Ak je pristroj
poskodeny, obrafte sa na dodavatela alebo
vyrobcu.

6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa moze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z réznych materidlov, ako napr. kovy a plasty atd".
Odovzdajte poskodené diely do zberu zvlastneho
odpadu. Informuijte sa v odbornej predajni alebo
na miestnych uradoch!

7.Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového pripojného
vedenia tohto pristroja, musi byt vymenené
vyrobcom alebo jeho zédkaznickym servisom ale-
bo inou, podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecenstva.
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8. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena | Zelena kon- Vyznam a opatrenie
kontrolka | trolka LED
LED
Vypnuta Blika Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta Vypnuta Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.
Vypnuta Zapnuta Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.

(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do UpIného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika Vypnuta Prispésobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalsie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dihy ¢as nabijany alebo sa pokrac¢ovalo vo vybi-
jani vy&erpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu medzi 25 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad‘alej nabijany.

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta Zapnuta Tepelna porucha

Akumulétor je prili$ hortci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prilis
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 defi pri izbovej teplote (cca 20
°C).
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—
Len pre krajiny EU

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklécii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto ti¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né pinenie platia nasledujice podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. VaSe zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nade zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu ale-
bo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine, re-
meselnicke ani priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z nasej zaruky st okrem toho vyli¢ené nahradné pinenie za Skody
pri transporte, 8kody spésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej
inStalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie
alebo druh pruduy), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja ale-
bo pouZitie nepripustnych pracovnych néstrojov alebo prisluenstva), nedodrzanim pokynov pre
udrzbu a bezpecnostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene
alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spdsobené padom), a taktiez
je vylucené bezné opotrebenie primerané pouZzitiu. To sa tyka predovsetkym akumulatorov, na ktoré
napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov. Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristro-
ji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie naro-
kov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylic¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby
pre pristroj ani pre akékolvek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho
servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste
nam ¢o najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né pinenie, dosta-
nete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne dielov podliehajticich opotrebeniu / spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmed-
zenia tejto zaruky podl'a zaruénych podmienok uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder fér artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlageni o shodé podie smérmice EU

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok
a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezo6 konformitast jelenti ki

SK

H

PL

BG

w

RO

GR

H

El

BIH

RS

RUS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[AieKN1apupa CbOTBETHOTO CLOTBETCTBUE CHITIACHO
AvpexTtnsa Ha EC 1 HOpmuM 3a apTUKYN

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibaidina & atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms.
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE i
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akéAouen ouppdpdwon cUUPWVa pe TNV
Oényia EK kal Ta mpéTuNa yia o mpoiov

potvrduije sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

yto

3 npoAYKTb!
COOTBETCTBYIOT AMPEKTUBAM 1 Hopmam EC

UKR poro/ioLuye npo 3aaHavieHy HUM4e BIATOBIAHICTb BUPOGY

MK

TR

AVPeKTVBaM Ta cTaHaapTam EC Ha BUpIG

ja najaBysa cneHaTa COOBP3HOCT COMMACHO
EY-AMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 33 apTUKAN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Ladegerét Power-X-Charger (Einhell)

[]187/404/EC_2009/105/EC
[2005/32/EC_2009/125/EC

[J2006/42/EC

[JAnnex IV
Notified Body:

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[X] 2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg.No.:
[X]2004/108/EC [J 2000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P= KW;L/@ = cm

Lev/23/EC Notified Body:
[J90/396/EC_2009/142/EC ] 2006/28/EC
[ 89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 55014-1, EN 55014-2

Landau/lIsar, den 31.10.2012

First CE: 12
Art.-No.: 45.120.11 1-No.: 11012
Subject to change without notice
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